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266249 ‐ برکت کیسے حاصل ک جائے؟

سوال

میری جان، مال، ال و عیال اور میری دیر ر چیز میں برکت کیسے آ ست ہے؟

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

تجا س نعمتیں چار طریقوں سے حاصل ک ک ہ تعالنعمت ہے؛ اور ال نعمتوں میں سے ای ک ہ تعالبرکت ال

یں:

پل چیز:

الہ تعال اور اس کے رسول صل الہ علیہ و سلم ک اطاعت کے ساتھ؛ وہ اس طرح کہ الہ اور اس کے رسول کے

تمام تر احامات ک تعمیل کریں اور ممنوعہ کاموں سے رک جائیں، نیز اگر واجبات ک ادائی میں کم واقع ہو یا

حرام کاموں میں انسان ملوث ہو جائے تو توبہ اور استغفار کرنے میں تاخیر مت کرے؛ فرمانِ باری تعال ہے:

ولَو انَّ اهل الْقُرى آمنُوا واتَّقَوا لَفَتَحنَا علَيهِم بركاتٍ من السماء وارضِ ولَن كذَّبوا فَاخَذْنَاهم بِما كانُوا يسبونَ

ترجمہ: اور اگر بست والے ایمان لاتے اور تقوی اختیار کرتے تو ہم ان پر آسمان اور زمین سے برکتیں کھول دیتے، لین

انوں نے جھٹلایا تو ہم نے انیں ان ک کرتوتوں کے باعث پڑ لیا۔ [الاعراف: 96]

اس طرح الہ تعال نے اپنے نب نوح علیہ السلام ک دعوت کے متعلق فرمایا:

لعجينَّاتٍ وج مَل لعجيو يننبالٍ وومبِا مكدِدميا (11) واردْرم ملَيع اءمالس لسرا (10) يانَ غَفَّارك نَّها مبوا ررتَغْفاس فَقُلْت 

لَم انْهارا

ترجمہ: تو میں [نوح]نے انیں کا کہ: تم اپنے پروردگار سے بخشش طلب کرو؛ بیش وہ بخشنے والا ہے [10] وہ تم

پر آسمان سے موسلا دھار بارش نازل کرے گا [11] اور تماری اموال اور نرینہ اولاد کے ذریعے امداد فرمائے گا، نیز

تمارے لیے باغات اور نریں بنا دے گا۔[نوح: 11، 12]

اس طرح الہ تعال نے اپنے نب ھود علیہ السلام ک دعوت کے متعلق فرمایا:
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رِيجنْ اا ارجا هلَيع مُلاسا  ماقَوونَ (50) يفْتَرم ا نْتُمنْ اا هرغَي لَها نم مَا لم هدُوا الباع ماقَوي ا قَالوده مخَاهادٍ اع َلاو

متقُو َلةً اقُو مكزِديا واردْرم ملَيع اءمالس لسري هلَيوا اتُوب ثُم مبوا ررتَغْفاس ماقَويلُونَ (51) وقتَع ََفا نالَّذِي فَطَر َلع ا

ينرِمجا ملَّوتَتَو و

ترجمہ: اور عاد ک طرف ہم نے ان کے بھائ ہود کو بھیجا۔ اس نے کا : "اے میری قوم! الہ ہ ک عبادت کرو، جس

کے سوا تمارا کوئ الٰہ نیں۔ تم نے تو محض جھوٹ گھڑ رکھے یں [50] اے میری قوم! میں تم سے کوئ صلہ نیں

مانتا۔ میرا صلہ تو اس کے ذمہ ہے جس نے مجھے پیدا کیا ہے۔ کیا تم سوچتے نیں؟ [51] اور اے میری قوم! اپنے

پروردگار سے معاف مانو، پھر اس کے آگے توبہ کرو وہ تم پر موسلا دھار بارش برسائے گا اور تماری موجودہ قوت

میں مزید اضافہ کرے گا اور تم مجرموں ک طرح منہ نہ پھیرو" [هود: 50 ‐ 52]

ایسے ہ الہ تعال نے ال کتاب کے بارے میں فرمایا:

هِملجرتِ اتَح نمو هِمقفَو نلُوا مك ِهِمبر نم هِملَيا نْزِلا امو نْجِيلااةَ وروا التَّوقَاما منَّها لَوو 

ترجمہ: اگر یہ لوگ تورات ،انجیل اور ان کے پروردگار ک جانب سے ان پر نازل ہونے وال کتابوں کو نافذ العمل کرتے

تو انیں اوپر اور نیچے سے بھ کھانے کو ملتا۔ [المائدة:66]

صلہ رحم یعن رشتہ داری کو مت توڑیں ؛ اعمال تقوی میں سے عظیم ترین عمل ہے اس کے ذریعے برکت حاصل

ک جا ست ہے ۔

چنانچہ انس بن مال رض الہ عنہ کتے یں کہ میں نے رسول الہ صل الہ علیہ و سلم کو فرماتے ہوئے سنا کہ:

عمر بڑھا دی جائے تو وہ صلہ رحم جس شخص کو یہ پسند ہے کہ اس کے رزق میں اضافہ کیا جائے، یا اس ک)

کرے) اس حدیث کو امام بخاری: (2067) اور مسلم : (2557)نے روایت کیا ہے۔

 اس طرح لوگوں کے ساتھ لین دین کرتے ہوئے ملاوٹ اور سود سمیت دیر تمام حرام امور سے بچاؤ بھ برکت کا

باعث ہے۔

الہ تعال کا فرمان ہے:

يمثفَّارٍ اك لك بحي  هالدَقَاتِ والص ِبريا وِبالر هال قحمي

ترجمہ: الہ تعال سود کو مٹاتا ہے اور صدقات کو بڑھاتا ہے، اور الہ تعال کس بھ گناہ گار کافر کو پسند نیں

فرماتا۔ [البقرة :276]
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الشیخ المفسر محمد الامین شنقیط رحمہ الہ کتے یں:

سود مٹا دیتا ہے، یعن ہ تعالنے صراحت کے ساتھ فرمایا ہے کہ ال ہ تعالا میں الِبالر هال قحمآیت کے حصے ي"

اسے مال کے اتھ سے چھین کر ختم کر دیتا ہے، یا پھر مال کو اپنے مال ک برکت سے محروم فرما دیتا ہے،

چنانچہ مال اس مال سے فائدہ نیں اٹھا پاتا، امام ابن کثیر رحمہ الہ وغیرہ نے بھ ی مفوم ذکر کیا ہے۔ " ختم شد

"أضواء البيان" (1 / 270)

اور جناب حیم بن حزام رض الہ عنہ سے روایت ہے انوں نے کا کہ رسول الہ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا:

(خریدنے اور بیچنے والے دونوں کو اختیار ہے جب ت جدا نہ ہوں‐یا یہ فرمایا یاں ت کہ علیحدہ ہوں‐ اگر وہ

سچ بولیں اور [عیب] ظار کر دیں تو ان ک اس تجارت میں برکت ڈال دی جات ہے اور اگر جھوٹ بولیں یا [عیب

]چھپائیں تو ان کے لین دین ک برکت ختم کر دی جات ہے) اس حدیث کو امام بخاری: (2079) اور مسلم : (1532)نے

روایت کیا ہے۔

دوسری چیز:

الہ تعال ک نعمتوں کا شر ادا کر کے برکت حاصل ک جات ہے، فرمانِ باری تعال ہے:

مَّزِيدَن تُمرَش نلَئ مبذَّنَ رذْ تَااو 

ترجمہ: اور تمارے رب نے یہ اعلان کر دیا ہے کہ اگر تم شر کرو گے تو میں تمیں ضرور بہ ضرور مزید عطا کروں

گا۔ [إبراهيم :7]

شر ک ادائی دل، زبان اور اعضا سب سے ہوت ہے۔

چنانچہ دل کا شر اس طرح ہو گا کہ اس بات کا اعتراف کریں کہ یہ نعمتیں خالصتاً الہ کا فضل یں، اس کا دل ال

ہ تعالنسبت ال ہ وہ نعمتوں کنہ جائے؛ کیون ل بھجانب بال اور ک ہ کے علاوہ کسطرح ال لیت اور کفار کجا

ک بجائے مخلوقات ک طرف کرتے یں، الہ تعال نے ان ک یہ کارستان ذکر کرتے ہوئے فرمایا:

 يعرِفُونَ نعمت اله ثُم ينْرونَها واكثَرهم الْافرونَ

 ترجمہ: وہ الہ ک نعمت پچان جانے کے بعد اس کا انار کر دیتے یں، ان میں سے اکثر کافر یں۔ [النحل:83]

ابن کثیر رحمہ الہ اس آیت ک تفسیر میں کتے یں:

" يعرِفُونَ نعمت اله ثُم ينْرونَها مطلب یہ ہے کہ: وہ جانتے یں کہ الہ تعال ہ انیں نعمتیں عطا کرنے والا ہے، یہ

نعمتیں خالص اس کا فضل یں، لین اس قلب اعتراف کے باوجود وہ اس چیز کا انار کرتے یں اور الہ کے ساتھ
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دوسروں ک بندگ بھ کرتے یں، نصرت ال اور رزق کے متعلق کتے یں کہ الہ نے نیں بلہ غیروں نے دیا ہے"

ختم شد

"تفسير ابن كثير" (4 / 592)

زبان سے شر اس طرح ہو گا کہ:

زبان سے ان نعمتوں ک نسبت کا اقرار خالق کائنات اور الہ تعال ک جانب کریں، اور ان نعمتوں پر اس ک حمد و ثنا

بجا لائیں، انسان اپن مارت، قوت اور ذانت وغیرہ پر فخر مت کرے؛ کیونہ یہ تمام تر نعمتیں الہ تعال ک طرف سے

یں۔

جبہ اعضا سے شر اس طرح ہو گا کہ:

ان نعمتوں کو الہ تعال کے حرام کردہ امور میں استعمال نہ کرے۔

اعضا سے شر میں یہ بھ شامل ہے کہ دوسروں کے ساتھ بھ اس طرح بھلائ کرے جیسے الہ تعال نے اس کا

بھلا کیا ہوا ہے؛ کیونہ دوسروں ک بھلائ کرنے سے الہ تعال بندے کا مزید بھلا فرماتا ہے، جیسے کہ الہ تعال کا

فرمان ہے:

هل جزاء احسانِ ا احسانُ

 ترجمہ: اور احسان و بھلائ کا بدلہ احسان و بھلائ ہ ہے۔[ الرحمن: 60] ؎

تیسری چیز:

نعمتوں کو استعمال کرتے ہوئے اسلام آداب کو ملحوظ خاطر رکھے، مثلا: کھانا کھاتے اور پیتے وقت ، گھر میں

داخل ہوتے وقت بسم الہ پڑھے، اس ک دلیل میں جناب جابر بن عبدالہ رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ انوں نے

رسول ا لہ صلى الله عليه وسلم کو فرماتے ہوئے سنا: (کہ جب آدم اپنے گھر میں جاتا ہے، اور گھر میں داخل ہوتے وقت اور کھانا

کھاتے وقت الہ کا نام لیتا ہے، تو شیطان [اپنے چیلوں سے]کتا ہے کہ تمارے لیے یاں رات رہنے کا ٹھانا اور

کھانا کچھ بھ نیں ہے، اور جب گھر میں داخل ہوتے وقت الہ تعال کا نام نیں لیتا تو شیطان [اپنے چیلوں سے]

کتا ہے کہ تمیں رہنے کا ٹھانا مل گیا اور جب کھانا کھاتے وقت بھ الہ تعال کا نام نیں لیتا تو شیطان کتا ہے

کہ تمیں رہنے کا ٹھانا اور رات کا کھانا بھ مل گیا) اس حدیث کو امام مسلم : (2018) میں روایت کیا ہے۔

ر امور میں فضول خرچطرح کھانا کھاتے ہوئے اکٹھے بیٹھیں، اکیلے اکیلے مت کھائیں، کھانے پینے اور دی اس

سے پرہیز کریں، یعن ضرورت کے مطابق ہ خرچ کریں اس میں کنجوس یا فضول خرچ کا عنصر شامل نہ ہونے
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پائے۔

اس کے بارے میں الہ تعال کا فرمان ہے:

ِهبرطَانُ لانَ الشَّيكو يناطانَ الشَّيخْوانُوا اك ذِّرِينبنَّ الْما (26) اذِيرتَب ذِّرتُب و بِيلالس نابو ينسالْمو قَّهح بآتِ ذَا الْقُرو 

كَ ونُقع َلغْلُولَةً ادَكَ مي لعتَج ا (28) وورسيم قَو ملَه ا فَقُلوهجِكَ تَربر نم ةمحر غَاءتاب منْهع نرِضا تُعماا (27) وفُورك

تَبسطْها كل الْبسط فَتَقْعدَ ملُوما محسورا  

ترجمہ: اور رشتے داروں کا اور مسینوں اور مسافروں کا حق ادا کرتے رہو اور اسراف اور بے جا خرچ سے بچو [26]

 یقیناً بے جا خرچ کرنے والے شیطانوں کے بھائ یں اور شیطان اپنے پروردگار کا بڑا ہ ناشرا ہے [27] اور اگر

تجھے ان سے منہ پھیر لینا پڑے اپنے رب ک رحمت ک جستجو میں، جس ک امید رکھتا ہے تو بھ تجھے چاہیے کہ

عمدگ اور نرم سے انیں سمجھا دے [28] اپنا اتھ اپن گردن سے بندھا ہوا نہ رکھ اور نہ اسے بالل ہ کھول دے

کہ پھر ملامت کیا ہوا درماندہ بیٹھ جائے ۔[الإسراء: 26- 29]

اس لیے مسلمان کو ر حالت میں سنت نبوی پر چلنے ک ممل کوشش کرن چاہیے، رسول الہ صل الہ علیہ و سلم

نے ال و عیال، مال و دولت اور اپنے بارے میں جو تعلیمات اپن امت کو دی یں ان پر عمل پیرا ہونا چاہیے۔

اس سلسلے میں مفید اور آسان ترین کتاب امام نووی رحمہ الہ ک ریاض الصالحین ہے۔ [اس کتاب کے اردو ترجمہ

ک پل جلد یاں  اور دوسری جلد یاں سے ڈاؤنلوڈ کر ستے یں۔ مترجم]

چوتھ چیز:

مسنون دعاؤں اور اذکار کے ذریعے انسان اپن حفاظت کا انتظام کرے۔

اس کے لئے مسلمان صبح اور شام کے اذکار ، سونے کے اذکار اور دیر تمام شرع اذکار ک پابندی کرے۔

مسنون اذکار اور دعاؤں کے لئے مفید ترین کتاب سعید بن عل بن وھف القحطان ک کتاب: حصن المسلم ہے۔ [اس

کتاب کو آپ اردو زبان میں یاں سے ڈاؤنلوڈ کر ستے یں۔ مترجم]

قصہ مختصر یہ ہے کہ: مسلمان کو برکت تقوی سے حاصل ہوت ہے، اور تقوی یہ ہے کہ انسان ممنوعہ کاموں سے

یسر باز رہے اور حسب استطاعت احامات ک تعمیل کرے، [اگر کوئ کم کوتاہ ہو جائے تو ] توبہ اور استغفار

کر لے، نیز ر حالت میں نب صل الہ علیہ و سلم ک اطاعت کرنے ک کوشش میں لا رہے۔

مسلمان ک زندگ میں اسباب برکت جاننے کے لئے آپ اس عرب مضمون کو پڑھیں:

https://d1.islamhouse.com/data/ur/ih_books/parts/Riyad_AlSaliheen/ur_02_Riyad_AlSaliheen.rar
https://d1.islamhouse.com/data/ur/ih_books/parts/Riyad_AlSaliheen/ur_01_Riyad_AlSaliheen.rar
https://d1.islamhouse.com/data/ur/ih_books/single2/ur_Hisnul_Muslim_Cover.pdf
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/http://www.alukah.net/sharia/0/44260

اور برکت حاصل کرنے کے حوالے سے اس عرب مضمون کا مطالعہ بھ مفید ہو گا:

http://www.saaid.net/Doat/yahia/118.htm

ہم الہ تعال سے دعا گو یں کہ ہمیں اور آپ کو ان تمام امور پر عمل کرنے ک توفیق سے نوازے اور ہمارے لیے ان

پر عمل آسان بھ بنا دے۔

والہ اعلم

http://www.alukah.net/sharia/0/44260/
http://www.saaid.net/Doat/yahia/118.htm

